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Combinaciones de idiomas: 

• Inglés         Catalán / Castellano 

• Francés         Catalán / Castellano 

• Portugués         Catalán / Castellano 

• Castellano         Catalán 

• Catalán         Castellano 

 

Formación académica: 

• Máster en Traducción Literaria y Audiovisual – Universidad Pompeu Fabra (2018-

2019): Proyecto de final de máster con calificación de 10/10: Stuart: una vida a l’inrevés. 

Proposta de traducció d’una novel·la d’Alexander Masters. 

• Filología Hispánica – Universidad de Barcelona (2013-2017): Mención en Literatura 

Española. Premio Extraordinario de Grado. 

• Bachillerato humanístico – Sagrat Cor-Diputació (2011-2013) 

 

Experiencia laboral 

• Traductor y corrector editorial autónomo (2019-actualidad) 

• Traductor – Teatre Nacional de Catalunya (2016-2017): Pràcticas curriculares de 

Filología Hispánica. Traducción de textos dramáticos del francés al catalán. 

• Transcriptor – Unitat d’Estudis Biogràfics (UB) (2014-2016): Colaboración voluntaria en 

la elaboración de la biografía de Francisco Candel El gran dolor del mundo (Debate, 2017). 

 

Ámbitos de dominio e interés 

• Literatura y crítica y teoría literarias. 

• Historia e historia del arte. 

• Música y artes escénicas – Estudios de guitarra y canto contemporáneo. 

 

Traducciones publicadas: 

• MORGAN-BENTLEY, R. (2020): El día en que todo cambió. Barcelona, DeBolsillo. ISBN: 

9788466352826 

• MACKINTOSH, C. (2022): Sin elección. Barcelona, Grijalbo. ISBN: 9788425361708 

• BELIM, V. (2022): Mi Ucrania. Barcelona, Lumen. Cotrad. con Gabriel Dols. ISBN: 9788426424136 
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